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1. Introduction—the Bilin Language

Bilin (from the self-name for the language balin)! is spoken in Eritrea and
is the northernmost of the Agaw (or Central Cushitic) family of languages,
the other members of which are spoken entirely in Ethiopia. This small
family of languages comprises four distinct branches which may be identi-
fied by and named after the four principal languages: Bilin, Khamtanga, Ke-
mant (Kemanteney) and Awngi. Agaw is in turn one of the branches of the
Cushitic macro-family, itself part of the larger phylum generally called
Afroasiatic. All of the Agaw languages have for some time been under pres-
sure from one or more of the dominant Semitic languages of the region, Ti-
gre and Tigrinya in the case of Bilin, and all show the pervasive influence
of their dominant neighbours. This is mostly typified by the varying extent
of borrowed vocabulary, but is also apparent at other levels of linguistic
structure. For instance, in Bilin the phoneme sometimes transcribed as /q/
isrealized as a glottalized velar [k’]. This realization is in contrast to a uvular
stop [q], which comparative evidence would suggest to be the nature of the
proto-phoneme, and which still occurs in Awngi (cf. Bilin [Kk’af], Awngi
[qap] ‘bark’).2 At the level of morphology, the presence of a set of pronoun
object suffixes added to verbs is also blatantly of Ethiopian Semitic (in fact
Tigre) origin; not only is a category of pronoun object suffixes absent from
the other Agaw languages, but also the forms of the Bilin suffixes are them-
selves overtly Tigre. However, the interaction between the Agaw languages
and Ethiopian Semitic has not been simply one-way. The importance of the
Agaw languages to the historical and comparative linguist lies not only in
their representing a distinct and clearly defined branch of the Cushitic
macro-family, but also in the evident fact that Agaw forms the most impor-
tant substratum of Ethiopian Semitic; the development of modern Ethio-
pian Semitic from the ancient stage that may be represented by Ge‘ez
(Ethiopic) can only be understood by reference to structures, especially
morphological and syntactic, found in the Agaw languages.

The number of Bilin speakers is today estimated at around 100,000 in
the region traditionally known as Bogos in and around the Eritrean town
of Kardn. There are also small but significant expatriate communities living

1. Also called balina gab or ‘language of the Bilin’; the ethnonym is balina (sg.), balin
(p]). In the Roman orthography now in use this is spelled Blin.

2. In some instances, the voiced uvular stop y = [6] in Awngi corresponds to Bilin ini-
tial g = [k']: Bilin k’ir : Awngi yar ‘night’; Bilin k"Vix" : Awngi yuy*a ‘he ate’.
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abroad, notably in Scandinavia and Germany. Aside from a late 19th cen-
tury Gospel of Mark, a Bilin catechism dating from the middle of the 20th
century (Woldeyohannes Habtemariam 1950), and collections of Bilin
texts published in scholarly works (see especially Reinisch 1883, and Conti
Rossini 1907), Bilin remained an essentially unwritten language until the
close of the 20th century. Bilin speakers living outside Eritrea have more
recently been instrumental in producing Bilin language materials, includ-
ing a monolingual dictionary and a short grammar (see especially Hamde
and Zeremariam 1992; Alibekit 1992), and now that the Eritrean govern-
ment has begun introducing school instruction in Bilin, at least at the pri-
mary level, the publication of language materials is progressing. Unlike
earlier sources, including the recent dictionary and grammar published
outside Eritrea which use the Ethiopian script for writing the language, the
Eritrean government has adopted the policy of writing Bilin in an adapted
Roman script. In the description of Bilin morphology that follows, how-
ever, the usual Ethiopianist system of transcription is used with some
slight modification.?

There are two dialects of Bilin associated with the division of the people
into two groups with supposed different historical origins, the TdZak’¥ar
(or Tak’"ar) and the Tirk’ek’¥ar, more usually called Senhit today. The two
dialects are mutually intelligible, and differ mostly in details of vocabulary.
There is, however, some slight morphological variation between the two
dialects, most notably the simplification of the three conjugation patterns
of verbs to one in TdZak’Var.

Like all the Agaw languages, Bilin has an extremely complex morphol-
ogy. Nominals show inflection for gender, number and case, the last in a
seven-term system, while verbs have an exceptionally rich morphology, in-
flecting not only for person and tense-mood-aspect, but also having sepa-
rate affirmative and negative inflections, a host of subordinate “tenses”
formally distinct from main-clause forms, including different paradigms
for relative verbs according to whether the subject of the latter is identical
to the head noun of the clause or not. In addition to all of these, verbs also
have a developed system of stem derivation marking such categories as pas-
sive, causative, reciprocal, etc. Indeed, it has been estimated that a single
lexical verb in Bilin has a potential scatter, in theory at least, of over 10,000
forms (Palmer 1957: 131).4 It is usually possible to identify an ordered

3. This differs from IPA in the following details: o for [i], d for [3], $ for [f], ¢’ for [t['],
j for [d3].

4. Palmer’s analyses of the Bilin noun and verb (1958 and 1957, respectively) include
what he calls varying prominence patterns, i.e., varying patterns of accent placement,
which contribute to the number of paradigms. There does, however, seem to be consid-
erable variation in accent placement between Palmer’s data and Reinisch’s, and again
between what I have been able to observe. It is also evident that accent placement is sub-
ject to the effect of sentence rhythm patterns (Lamberti and Tonelli 1997: 82). Therefore,
in this brief description of Bilin morphology stress-accent has not been marked. Occa-
sionally, Palmer indicates that accent placement distinguishes otherwise identical verbal
forms, and requires the setting up of contrasting nominal inflection paradigms or “de-
clensions,” distinctions that have therefore been excluded from the description here.
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string of inflectional categories for a given form; for example, the mor-
pheme string in a verb form such as k’“alastigddndxar ‘you who are not
seen’ may be roughly categorized as [‘see’ + PASSIVE + IMPERFECT + NEGATIVE
+ 2 PL + SUBJECT RELATIVE]. However, it would be wrong to say that Bilin is
an agglutinating language in the sense that, say, Turkish is. In this ex-
ample, the negative marker (actually imperfect aspect + negative) -ig-
falls in the position immediately after the verb stem (lexical base + any
derivational extension, here passive -ast-), whereas in the corresponding
main clause form, k"¥alastadidnni ‘you are not seen’, the negative marker
(here -ni, by assimilation from -li) follows the person marker -ddn-. Addi-
tionally, the person marker in this instance is also marked for aspect, and
the negative marker shows variation according to person (see section 3.5).
Further evidence that Bilin is not a straightforward agglutinating language
can be seen by contrasting the following two forms: garwids ‘the man’ (ob-
ject case) and Zox“indt ‘the woman’ (object case), where in the former -s
marks both object case and masculine gender, while in the latter -t marks
both object case and feminine gender in nouns. Bilin, therefore, like the
other Agaw languages (and indeed Cushitic languages), is also partly an in-
flecting language, in which there is not necessarily a one-to-one relation-
ship between a morphological category and the morpheme.

2. Nominals

To the class of nominals in Bilin, identifiable morphologically by shared
sets of markers for case and, to some extent, gender and number, belong
nouns, adjectives and pronouns. For Bilin, as with the other Agaw lan-
guages, it is descriptively more appropriate to treat gender and number as
a single category inasmuch as only three features are marked in all nomi-
nals: masculine, feminine, and plural—gadon ‘dog’, gadoni ‘bitch’, gason
‘dogs, bitches’; bdhdir, bihidiri, bihdlal ‘big’ (masc., fem., pl., respectively); ni
‘he’, nari ‘she’, na” ‘they’. This contrasts with the situation in the neigh-
bouring Semitic languages, Tigre and Tigrinya, where gender and number
may be regarded as separate (though interlocking) categories in that the
masculine-feminine distinction is maintained in the plural. The three-
feature system in Bilin is evident not only in its morphology, but also its
syntax, by the concord between nouns and adjectives, and between noun
subjects and verbs: gorwa kaxin ‘a clever man’, fox“ina koxini ‘a clever
woman’, garow kokin ‘clever men’, 7ok"in kokin ‘clever women’; gorwa
Zontox™ ‘a man came’, 7ox%ina Zontsti ‘a woman came’, garow Zontonax"
‘men came’, 7okVin Zontonax” ‘women came’.

2.1. Nouns

Nouns inflect for case and gender-number. While from a structural point
of view, as we have seen, gender and number form a single category, be-
cause the formal marking of masculine and feminine, on the one hand,
and of the plural, on the other, are largely unconnected, it is simpler to de-
scribe the two processes (gender and number) separately. Secondly, not all
nouns formally mark all three values, even where this would be semanti-
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cally feasible. Thus, in the instance of gender, jdma is both (masc.) ‘brother-
in-law’ and (fem.) ‘sister-in-law’, doxna is both ‘old man’ and ‘old woman’,
sakma (masc.) is ‘barley’ and sokma (fem.) is ‘a grain of barley’. On the other
hand, some nouns have no separate plural form (e.g., Ziddam ‘person,
man’, g¥ang”i ‘thunder’, Zirdmu ‘weeds’), and others are treated as plurals
but have no singular (e.g., fak’¥ ‘water’, salax ‘beer’). In such cases as these
a feminine is distinguished from a masculine, for example, both in its case-
marking and in its concord patterns: ya jdmds k’alox"lu ‘he saw my
brother-in-law’ but ya jiamit k’¥alax¥la ‘he saw my sister-in-law’.
2.1.1. Masculine-feminine

In Bilin the masculine may be considered the default gender. Nouns are
generally masculine unless they denote females, or belong to a small num-
ber of specialized categories such as diminutives or what may be called sin-
gulatives.> Feminine nouns may be primary or derived from masculine
nouns. Examples of primary feminine nouns lexically unrelated to their
masculine counterparts are gidna ‘mother’, Zank’i ‘girl’, lawi ‘cow’, 2ax¥ina
‘woman’, taxri ‘aunt’ (FaSi), 7ok’%i ‘wife’, sarg"i ‘bride’. Feminine nouns
may be derived from a masculine counterpart by a specific suffix, the com-
monest of which is -i (gadopyi ‘bitch’, gadory ‘dog’; Zabaoni ‘female guest’,
Zaban ‘male guest’; k’afi ‘piece of bark’, k’af ‘bark’; but Zara ‘grain of corn’,
Zar ‘corn’ and fak’Va ‘drop of water’, fak’” ‘water’), or by an internal
change (2ok"ra ‘daughter’, Zox"ra ‘son’), or by a combination of these (Sani
‘sister’, dan ‘brother’). However, it is not by any means possible to say that
the suffixes -i and -a are exclusively signs of the feminine gender. A large
number of masculine nouns end in -a: garwa ‘man’, 2ox"ra ‘son’, ginjina
‘slave’, karma ‘neck’, bira ‘ox’, wirdba ‘river, etc. Similarly, there are mascu-
line nouns that end in -i, at least in the citation form: windi ‘relatives’,
lank’i ‘tongue’, Zork¥i ‘tooth’, kamfi ‘wing’. This -i, however, is demonstra-
bly an epenthetic vowel: all masculine nouns ending in -i have stems end-
ing in two consonants, which are not permitted word-finally in Bilin; the
epenthetic vowel appears word-internally as o; feminine nouns ending in
-i, on the other hand, maintain this vowel throughout their oblique case
forms: yo tdnit k"alax*la ‘he saw my grandmother’ (tini), but ys windos
k’valax"lom ‘he saw my relatives’ (wdindi). The suffix -i is therefore a true
feminine formative. Other feminine nouns are indistinguishable from
their masculine counterpart in the citation form (Siwana ‘female beggar’,
sokma ‘grain of barley’, bok¥ana ‘little cloud’), but are identifiable as femi-
nine only by certain case forms and by their concord. As can be seen from
these examples, the feminine gender is not exclusively sex-related. As in
many other languages of the Eritrean-Ethiopian region, the feminine gen-
der is used to denote a diminutive.

5. Some singulatives in the true sense, as found elsewhere in Cushitic, do exist in Bilin
as a productive pattern (dommura ‘one cat, a single cat’ as against generic dommu ‘cats’ and
plural demmut ‘several cats’). See below, under 2.1.2.1. Also included here as “singulatives”
are instances such as k’afi ‘piece of bark’ as against k’af ‘bark’, or sokma (fem.) ‘grain of bar-
ley’ as against Sokma (masc.) ‘barley’.
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2.1.2. Singular-plural

The formation of noun plurals in Bilin is very heterogeneous. The plural of
any given noun cannot be predicted from its singular form, and as such
noun plurals are a matter for the lexicon. Noun plural formation may
involve any of four devices: suffix addition, suffix deletion, internal stem
modification, or partial stem reduplication. In terms of these devices, six
classes or types of noun plural formation can be identified, several of
which may be further divided into sub-types according to whether more
than one of the above devices is involved.

Class A. Internal modification (consonantal ablaut) alone

One of the distinctive features of the morphologies of the Agaw languages
within the Cushitic macro-family is the use of consonant alternation or
consonant “ablaut” as a morphological device. In Bilin and the languages
most closely related to it (Khamtanga, Kemanteney, but not Awngi), con-
sonant alternation is used mostly in the morphology of the noun. Bilin, in
turn, has the largest number of alternations or ablaut sets:

b-f d-t j-$ g-k g¥-kv
d-s x-k xW-kW x-k xW-k’'W  w-k¥
d-$
r-t
I-t
r-1

In Bilin noun plural formation consonant ablaut may occur either on
the penultimate or the final consonant of the stem, or occasionally on
both:

singular plural gloss singular plural gloss
Zaban Zafon ‘guest, stranger’ kidanp kison ‘field’
gvidag®  g¥isok”  ‘belly’ gér gl ‘calf’
Loxar 2akal ‘father’ dan San ‘brother’
gdrdib gardf ‘bush’ masor masat ‘sickle’
ldxdn likdn ‘wound’ Somar Somat ‘tail’

Class B. Suffix deletion alone: -a : 9

One of the commonest patterns of noun plural formation devices in Bilin
involves the deletion of the final vowel -a of the singular, either without
any further change, or in combination with penultimate or final stem con-
sonant ablaut. If the resulting stem ends in two consonants, then the ep-
enthetic final vowel -i is added.

singular  plural gloss singular plural gloss
bak¥ana bak¥an  ‘cloud’ faddna faddin ‘seed’
Zimdra  Zdmdr ‘year’ gaba gab ‘word’
gorwa goraw ‘man’ font’ira  font’ir ‘goat’
winda windi ‘relative, relation’ laxonja  loxonji ‘weevil’

SinSa Sinsi “fly’ Zowinta  Zowidnti  ‘donor’
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Class C. Reduplication alone
The final consonant of the stem is repeated preceded by the vowel a:
CIV[C]CZ > C1V[C]C29C2:

singular  plural gloss singular  plural gloss

fol falal ‘eye’ 1ok™ Iokwok™  ‘leg, foot’
nas nasas ‘bone’ kamfi kamfof  ‘wing’

gas gisas ‘face’ lank’i lank’sk’  ‘tongue’
Lork"i Zark”ak¥  ‘tooth’ Zin Zinan ‘grandfather’
Class D. Suffix addition alone: Subtype (i) 0 : -tot

singular plural gloss singular plural gloss

nan nantat ‘hand’ rang ragtot ‘husband’
yaw yawtat ‘(lower) back’  Ilopon lapgontat  ‘house’

mam mamtat  ‘penis’ jén jéantot ‘water-pot’
Subtype (ii) 9 : -t

singular plural gloss singular plural gloss

lanan loganti  ‘house’ halti haltat ‘aunt’ (MoSi)

2.1.2.1. Complex plural formations
Class E. Suffix deletion: -a : @ + consonantal ablaut

singular  plural gloss singular plural gloss
wirdba  wirdf ‘river’ bira bil ‘ox’

gira git ‘mountain’ bixla bikoal ‘mule’
gdnjina  gdnsin ‘slave’ ZoxVina  29kVin ‘woman’
mada mas ‘friend’ sabra safal ‘ditch’

Class F. Suffix addition: 0 : -t + consonantal ablaut

singular plural gloss
nax"axw nax“ak’vti ‘father-in-law’ (HuFa)

Class G. Reduplication + consonantal ablaut

singular  plural gloss singular plural gloss

2db zifof ‘mouth’ kad kasas ‘stomach’
manji mansas  ‘grindstone’ gib gifof ‘shield’
jor jolal ‘intenstine’ gix gikok ‘horn’

Class H. Suffix deletion + reduplication + consonantal ablaut

singular plural gloss singular plural gloss
larba Zarfsf  ‘moon, month’ donga  donkak  ‘vein, nerve’
sarda sardat  ‘knife’ ldmba  ldmfof  ‘type of horse’

Class 1. Change of suffixes: -a : -t/-tat

singular  plural gloss singular plural gloss
marawa  marawti  ‘snake’ dula dultot ‘club’
bara bartot ‘land, field’
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Tigre plural formations (class J)
Many nouns of Tigre origin employ their respective Tigre plurals:

singular  plural gloss singular  plural gloss

gar garat ‘affair, law suit’ fajan fojanat  ‘coffee cup’
gor ligrar ‘neighbor’ nawid ndwayad ‘lamb’
hobat’ hoabut’ ‘small flask’ dagge digiggit ‘village’
wirdk’dt  woarak’ ‘paper’ hojab howajjab ‘eyebrow’

Particularly interesting are a few nouns whose singulars are purely
Agaw, and have cognates in other Agaw languages, but whose plurals fol-
low Tigre or Tigre-like patterns, as recorded by Palmer (1958: 387-88):6

singular  plural gloss singular  plural gloss
farda Zifrus ‘horse’ sar Zislul ‘root’

2.1.2.2. Singulative

In addition to simple singular : plural pairs, some nouns that denote items
that typically occur in groups or classes, especially animals and plants, also
have a singulative form ending in -ra. The corresponding plurals (where
they exist) typically end in -t or -tat.

generic  gloss singulative plural
ganji ‘species of tree’ gdnjira gdnjit
sonsa ‘species of shrub’ (Boscia Reticulata) sonsara

dommu  ‘cats’ dommura dommut
jaggu ‘baboons’ jaggura jaggut
mdrfawi  ‘bridegrooms’ mdrfawira  mdrfawitat

2.1.3. Case

Nouns in Bilin inflect for seven case forms: nominative (or better, abso-
lute), accusative (or definite object), genitive, dative, comitative, locative,
and ablative. These are merely conventional labels, and the functions of
some of the oblique case forms extend beyond what these names may sug-
gest. For instance, the locative case (ending in -I) may indicate both goal
and location: giril fix” ‘he went out to the mountain’, giril mdnddrtik" ‘he
lives on the mountain’. The absolute case marks both subject and indefi-
nite object: font’ira sansofa k’Vix" ‘a goat ate (the) bread’, font’ira kadax"an
‘I bought a goat’. In complex noun phrases, the case markers in Bilin occur
only on the last item: hayas yo mada Yusefti flowax*Iu ‘he gave (it) to my
dear friend Yusef’. To this extent, the indigenous grammars (Alibekit 1992;
Hamde and Zeremariam 1992) regard the oblique case formatives as post-
positions, though they are better regarded as true case markers added to the
whole noun phrase because they exhibit specific and predictable junction
features that “true” postpositions do not. For instance, all case markers

6. Reinisch (1887), however, records the plurals of these two nouns as firas (class E)
and $alal (class G), respectively. The Tigre plurals may be explained inasmuch as both
nouns also have cognates in Tigre, fara$ and Sor, respectively, probably of common Afro-
asiatic origin.
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except that of the absolute (which in effect has zero marking) and the co-
mitative are gender-sensitive. The object and locative markers for both gen-
ders have predictable variants to conform with syllabification patterns. The
locative and ablative, however, can indeed in turn be analyzed as original
postpositions suffixed to genitive case forms, and “true” postpositions (e.g.,
jabal ‘in front of’) also combine with genitive case forms. Postpositions,
however, are mostly demonstrably nouns in oblique cases: jabal, for in-
stance, is the locative case of an old noun jab ‘front (part)’.

Case markers in the following paradigms, as indicated above, are sensi-
tive to the gender of the noun. Plural nouns have the same case markers
as the masculine, except for the genitive of one sub-class of plurals: geni-
tive plural in -a is restricted to plurals whose absolute ends in a single con-
sonant. Reinisch (1882: 674), however, records a couple of examples of
genitives in -a on what he calls “collective” nouns: Sok’a bilap ‘the (two)
halves of the rainy season’ (abs. $ok’), nanta Jommoartay ‘a handful’ (nant
[sic] ‘the fingers, what can be grasped between the fingers’).

There are some consonant-final nouns (e.g., Ziddam ‘person’) and loans
from Tigre ending in vowels -u, -¢, and -0 (e.g., dogge ‘village’) that follow
the feminine pattern of inflection, but which are syntactically (and seman-
tically) masculine: daggetal firti ‘she went to the village’. Many proper
names also belong to this type (e.g., Gargisor Zox%ra ‘Girgis’ son’, Gargisti
jardbndk¥on, Zawat ni? ‘we’re looking for Girgis; where is he?’) This type
may be called “pseudo-feminine.”

The underlying forms of the case markers are as follows:

masculine plural feminine and “pseudo-feminine”

Absolute 0 — —
Object -s -s -t

Genitive @/-i @d/-a -or
Dative -ad -ad -si
Comitative |-di — —
Locative Gen + -1 — —
Ablative Gen +-lad — —

The underlying shapes of the case markers therefore fall into four cate-
gories: -C, -V, -VC, and -CV[C]. The monoconsonantal markers (object -s,
-t, and locative -I) have predictable variants according to the ending of the
base to which they are added, conforming with the regular syllable rules
of the language. Thus, added to a vowel-final base the endings have the
shape -C (garwi-s, gind-t, garwi-I). Added to a base ending in a single con-
sonant the endings have the shape -Ci (goraw-si, Jiddam-ti, gadon-Ii). The
only exception to this is that the feminine locative has the shape -a/ added
to the genitive base, whether or not the resultant stem ends in one or two
consonants (gdndt-al, tinit-al, Zdddamt-al). Added to a base ending in two
consonants the endings have the shape -oC (wann-as, $ins-al).

The genitive case suffix shows the most amount of variation from one
type of noun to another. The four formatives, g, -i, -a, and -or are distrib-
uted as follows: the genitive of masculine nouns the stem of which ends in
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one (e.g., gaday- ‘dog’) or two consonants (e.g., kamf- ‘wing’) is unmarked
(i.e., has zero suffix) and is thus identical to the absolute. It also occurs on
plural nouns whose stems end in two consonants (e.g., Sins- ‘flies’). Stems
ending in two consonants are required to add the epenthetic final vowel
-i in order to conform with the syllable rules of the language (abs. and gen.
§ins-i). This -i is, however, readily distinguishable from the genitive suffix
-i in the locative case forms (gen. + -I), for instance, where the epenthetic
vowel is word-internally 2 and the genitive -i remains (garwi-I but Sins-al).
The genitive ending -i is confined to masculine nouns whose stems end in
the vowel -a (e.g., bira- ‘ox’, SinSa- ‘fly’), which it replaces (bir-i, $ins-i). The
genitive ending -a is confined to plural nouns whose stems end in a single
consonant (e.g., garaw- ‘men’, 7ok’"ar- ‘sons’, 2ok¥in- ‘women’). The geni-
tive ending -ar is confined to feminine nouns, the stems of which may end
in a vowel (e.g., gdna- ‘mother’, tini- ‘grandmother’) or a consonant (e.g.,
Ziddam- ‘person’), and in the former instance the suffix vowel is elided be-
fore the stem vowel (gdind-r,” tini-r, but Ziddam-or). Additionally, the femi-
nine genitive ending has the allomorph -t- before the locative and ablative
case suffixes (e.g., loc. gdnd-t-al, tdni-t-al, Ziddam-t-aI).

The dative case suffix has the shape -ad for masculine and plural nouns,
and -si for feminine nouns. The vowel -2- of the masculine is elided after
vowel-final stems (e.g., garwi-d). The dative case is often used in the func-
tion of genitive, especially with nouns denoting kinship terms: ni danad
2ok™i ‘his brother’s wife’.

Some sample paradigms of different noun classes (lojan ‘house’, goraw
‘men’, $insi ‘flies’, mada ‘friend’, Zdddam ‘person’, gina ‘mother’, tini
‘grandmother’) appear in the table on p. 490.
2.1.3.1. Adjectival genitive
There is an additional type of genitive case construction to the simple
genitive described above. Genitives formed with the suffixes @, -i, -a, -ar
alone may only be used when the possessive noun precedes its head noun
(e.g., balina gab ‘the language of the Bilin’). Alternatively, the possessive
noun may be placed after its head noun, but in this instance the simple
genitive cannot be used. Instead, a derived, adjectival form of the genitive
is used which agrees in gender-number with the head noun, and is formed
by means of the addition of the gender suffixes (masc. -ox¥, fem. -ri, pl.
-aw) to the simple genitive (e.g., garwa balinix* ‘a man of the Bilin’). For a
fuller discussion of these and related forms, see 2.2.

2.2. Adjectives

There are two inflectional types of adjectives in Bilin, primary and second-
ary (or derived), with different methods of indicating gender-number. Case
marking in adjectives is the same as that in nouns. Indeed, many items
such as daxna ‘old (person)’, fawid ‘stupid (person)’, Zardba ‘black (color)’,
can be classified as both nouns and adjectives. As with nouns, it is simpler

7. It seems to be a rule of Bilin morphophonemics that a stem vowel -a is centralized to
-d- in word- and phrase-internal position.
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Masculine-plural

stem in -C stem in -C stem in -CC stem in -a

(masc.) (pl.) (masc./pl.) (masc.)
absolute lanan gorow $inSi mada
object lapansi gorowsi $inSas madas
genitive lapan garowa $insi madi
dative laganad garawad S$insad madad
comitative |lapandi gorowdi SinSadi madadi
locative laganli gorowal S$insal madil
ablative lapanlad gorowalad $inSalad madilad

Feminine and “pseudo-feminine”

stem in -C stem in -a stem in -i stem in -e, etc.
absolute ?dddam gdna tani dagge
object ?dddamti ganat tanit dagget
genitive ?dddamoar gandr tanir dagger
dative ?dddamsi ganasi tanisi daggesi
comitative |?dddamdi ganadi tanidi daggedi
locative taddamtal gdnatsl tanitsl daggetal
ablative ?dddamtalad gédnitalad tanitalad daggetalad

to deal with masculine-feminine and singular-plural marking separately.
Primary adjectives distinguish two sub-types of masculine-feminine mark-
ing: adjectives ending in the masculine in a consonant form their femi-
nine by means of the suffix -i (bdhdr-bihdri ‘big’, koxin-kaxini ‘clever’,
Zomun-Zomuni ‘faithful’); adjectives ending in the masculine in the vowel
-a do not distinguish a separate feminine form (mok’¥la ‘bad’, Zardba
‘black’, walwa ‘white’). Primary adjectives employ the same various devices
as nouns to form their plurals (béihdr-bdhdlal ‘big’, mak’la—moaok’¥al ‘big’,
kaxin—kokin ‘clever’, Zardba-Zardf ‘black’, gonay-gonaytst ‘small’). Many
primary adjectives of Tigre origin form their plurals by means of the suffix
-an (Lomun-7amunan ‘faithful’, kabar—kabran ‘proud’).

Secondary or derived adjectives mark gender-number by means of the
suffixes masc. -ax¥, fem. -ri/-di,8 pl. -ow. Adjectives of this type are mostly
either relative forms of the verb (e.g., sdxdntix" ‘merciful’ lit., ‘who is mer-
ciful’, Sirax¥ ‘long’, doragax" ‘short’, ¢’afadax” ‘white’), or are derived from
nouns, i.e., are adjectival genitives (e.g., garwix” ‘a man’s, pertaining to a
man’, gadonax” ‘a dog’s, canine’, ldbbdkix" ‘wise’ lit., ‘of the heart’, balinix"
‘Bilin, of the Bilin’). A few adjectives of this type do not appear to be de-
rived from a noun or verb, at least not in the current language (e.g., gdrix¥
‘much, many’, sdrax” ‘red’).?

8. The variant -di occurs when the ending is added to a stem ending in a dental-alveo-
lar sonorant (I, r, n). The same alternation between r and d under the same conditions can
be observed in some of the personal endings of the verb .

9. The roots of these (gir-, sdr-) do occur in derived verbal forms: girdsna ‘be able’,
sdrdrna ‘be red’, sdrdsna ‘redden’.
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2.3. Pronouns

2.3.1. Personal pronouns

Bilin has seven personal pronouns that distinguish first, second, and third
persons, singular and plural, with a gender distinction between masculine
and feminine in the third person only. In common with the other Agaw
languages and many Cushitic languages, Bilin has different bases for the
absolute (nominative) case and the oblique cases. The oblique base is also
used as the possessive, without further addition when preceding the noun,
and with the gender suffixes -ox", -ri, -ow when following the noun or used
independently (e.g., ya bira / bira yax¥ ‘my ox’, k"o Zax¥ina | 7ox"ina k" ari
‘your wife’, ni was / was niw ‘his cattle’). The oblique cases are built on the
oblique base by means of the feminine case endings (object -, dative -si,
comitative -di) with the oblique base itself functioning as genitive and base
for the locative in -l and the ablative in -lad.

absolute  oblique base ~ possessive prefix  object
1 sg. ?an yo yat
2 sg. tonti kwa kvat
3sg.m. [ni ni nit
3sg.f. |nari nor norti
1 pl.
2 pl. yan yana yonat
3 pl. ?antan ?onta tontat
1 sg. naw na nat

Alone among the Agaw languages, Bilin also has a set of object suffix
pronouns added to the verb. Both the construction and the forms them-
selves are borrowed directly from Tigre even to the extent that as in Tigre
the 2nd person distinguishes masculine and feminine, a contrast that is
not made in Bilin elsewhere, neither in the independent pronoun nor in
the subject marking of the verb.

sg. 1 -1a pl. 1 -na
2 masc. -ka 2 -kum
2 fem. -ki
3 masc. -lu 3 -lom
3fem. -la

Reinisch also records a gender distinction in the 3rd plural (masc. -lom,
fem. -lin), which is not noted in Hamde’s grammar (1986).

2.3.2. Demonstratives

Bilin, like the other Agaw languages, has two degrees of demonstratives,
near and far. Like other nominals, the demonstrative pronoun distin-
guishes three gender-number categories. The specifying demonstrative,
which precedes its head noun, however, is unmarked for gender-number.
There is, however, some variation in the forms of the demonstratives, es-
pecially the far demonstrative, across the Bilin-speaking area. The forms
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below are those given in Alibekit’s grammar (1992), where Hamde (1986)
records Zonc’dndin, etc., as well as an invariable Zonddn, and Reinisch
(1882) recorded 7Zanmjihdnni. Indeed, Reinisch’s dictionary lists a host of
demonstrative forms built on the bases Zon- and /onja- (1887: 32-33).

near far

independent  specifier independent  specifier
masc. |nin ?onc¢’adin
fem. nini 2ona? ?anc¢’adini ?anc’a
pl nin ?anc¢’adédn

a. A shorter form 7on also occurs as a weak demonstrative, almost in the function
of a definite article: 7on gorwa Zontox™ ‘the man came’, 7on gorwa Zonjini k’Valnox¥
‘they saw the man yesterday’.

The independent near demonstratives may optionally be added after the noun pre-
ceded by fona: Zona garwa nin ‘this man’.

3. Verbs

The verb in Bilin, as in all the Agaw languages and indeed all Cushitic lan-
guages, is morphologically the most complex part of the language struc-
ture, distinguishing valency or “voice” with eight markings, tense-mood
with four markings for main clause forms and at least thirteen markings
for subordinate clause forms (divided into relative verbs, i.e., adnominal,
and adverbial subordinate paradigms), affirmative and negative, and per-
son with seven markings. Relative verbs also mark a formal contrast be-
tween subject relatives, in which the head noun is identical to the subject
of the relative verb, and oblique relatives, where it is not, and the latter
type further indicates gender-number concord with the head noun. Un-
derlying the whole finite verb system is also a two-feature aspect contrast
marked by different vocalizations. Unlike the other Agaw languages, Bilin
also has two fundamental “conjugations” or inflectional patterns which
are contrasted in many but not all of the forms itemized so far. In addition,
there are two freely formable verbal nouns.

While the component morphemes of the verbal string do not always
occur in exactly the same sequence, as for instance in the examples k"Va-
lastaddinni ‘you are not seen’ and k"alastigddindxar ‘you who are not seen’,
cited in the introductory remarks in section 1,10 there is for many parts of
the verbal paradigm a general commonality of ordering of constituents.
Thus, the lexical root of the verb always occurs in initial position and
there are no prefixes, k"al-; any verbal extension or marker of voice occurs
in second position, -ast-; person markers (or person + aspect markers) usu-
ally occur in the following position, with the proviso that the subordinate
negative marker -Vg- precedes the person marker, (-Vg-)-dVn-; following

10. Thus, in the former the negative marker -ni < -li occurs in final position after the
person marker -dVn-, while in the latter the negative marker -Vg- occurs immediately after
the verbal extension or voice marker and before the person marker -dVn-.
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the person marker usually come any of a number of markers of tense-
mood and subordinators, such as -d@xar in the second example above.!1

3.1. Voice

The verb root, which also usually functions as the base form, may be in-
transitive (gdinj- ‘sleep’, kor- ‘die’, gap- ‘run’), stative (fdrh- ‘be happy’,
kdmb- ‘be cold’), or transitive (k"Val- ‘see’, 7ankdl- ‘love’, jab- ‘buy’). Derived
from the base form are seven “voices” or verbal extensions, which may be
given the following conventional labels: causative, passive, reciprocal,
causative-reciprocal, frequentative, frequentative-causative, and frequen-
tative-passive. Derivation is by means of suffixes or a combination of con-
sonantal reduplication and suffixes. As with noun plurals, consonant
reduplication is normally manifested by the repetition of the final con-
sonant of the base form preceded by the vowel 2. The verbal extension
suffixes, most notably the causative, show some lexically conditioned vari-
ation in form: e.g., causative -s-/-is- or -d- (gab-s- ‘cause to speak’, k"¥al-is-
‘cause to see, show’, but lib-d- ‘cause to fall, fell’).

In addition to the productive verbal extensions, there are a number of
verb bases which in their simple form end in an old, no longer productive
verbal extension -t or -r, which is replaced in the derived stems by the ap-
propriate verbal extension ({famdk’-ar- ‘be dirty’ but famidk’-d- ‘make dirty’,
saxan-t- ‘pity, have mercy’ but saxan-d- ‘cause to pity’). This formative ap-
pears to have a number of functions: denominative (koxan-t- ‘marry’12
from koxan ‘wedding’), reflexive (gib-t- ‘defend oneself; reach manhood’
from gib- ‘refuse, impede’) or autobenefactive (g”dd-at- ‘plough for oneself’
from g¥id- ‘plough’), and stative (Sax"is-t- ‘be ill’ from Sax"is- ‘hurt’), etc.
3.1.1. Causative
The simple causative is marked by the formative -s- or -is-, the latter applied
to all Conjugation 2 verbs and a handful of Conjugation 1 verbs (see sec-
tion 3.4 for a discussion of conjugation types), or by -d-. There is apparently
no formal criterion for the employment of -s-/-is- or -d-, and Reinisch, at
least, records instances of the same root forming both an -s- and a -d- causa-
tive (Sir-d- or Sir-(9)s- ‘take far away’ from S$ir- ‘be far away, be long’).

ddk-s- ‘let pass’ k"al-is- ‘show’ ldb-d- ‘let fall, fell’
tow-s- ‘let in, let enter’ bar-is- ‘let leave’ firh-ad- ‘make happy’
jor-s- ‘give to drink’ dib-is- ‘help to bury’ wi fab-d- ‘let play’

A double causative may be formed by adding -is- to the simple causa-
tive:

bar- ‘be hot’ bar-s- ‘heat, cook (tr.)’ bar-sis- ‘let heat, let cook’
fardib- ‘be blind’ fardib-d- ‘blind’ fardb-dis- ‘cause to blind’

11. This is actually a composite ending comprising a primary subordinator -d followed
by the marker of the Subject Relative (non-3rd person).

12. That is, for a man marrying a woman; the passive derivative in -s, kaxan-s-, is used
for a woman marrying a man.
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3.1.2. Passive

The passive is marked by the formative -ast-, or by -s-. The former is com-
moner with verbs whose base stems have the shape CVC- or CVCC-, and
the latter is more frequent with all others. The passive marker -s- is, of
course, formally identical to the causative -s-. The two are, however, not
confused, as passives in -s- form their causatives in -is- (bdin-s- ‘be divided’
: bin-is- ‘divide, cause to divide’; Zonkdl-s- ‘be loved’ : Zonkdl-is- ‘cause to
love’), or -d- (ldxdin-s- ‘be wounded’ : lixdn-d- ‘wound’).

k"al-ast- ‘be seen’ wink’dr-s- ‘be asked’
gib-ast- ‘be refused’ wi fab-s- ‘be played’
Zir?-ast- ‘be known’ k’drdc’-s- ‘be cut’
jor-ast- ‘be drunk’ Zir-s- ‘be found’

There are also several examples of the non-productive formative -t- be-
ing used in a passive sense:

2as-t- ‘be done’ diib-t- ‘be buried’ kdb-t- ‘be cut, defibulated’
3.1.3. Reciprocal

The reciprocal is marked by a combination of the passive formatives and
the additional element -o5-:

k’wal-astan- ‘see one another’ Zonk™ar-sap- ‘laugh together’
gib-astop- ‘refuse one another’ wink’dr-son- ‘ask one another’
Zir?-astor)- ‘know one another’ wiikkdl-san)- ‘offer to one another’

3.1.4. Causative-reciprocal

The causative-reciprocal is marked by a combination of the causative for-
mative -is- and the additional element -a5-. No examples of other causa-
tive markers combining with -ap- are recorded in the available data.
Interestingly, Reinisch records the combination of these two formatives in
the reverse sequence -apis- rather than -isap- as noted by Palmer (1957:
157), and Alibekit (1992: 75) notes only the triple combination -astapis-
(passive + -ap- + -is-).

k’wal-isap- | k""al-astapis- ‘cause to see one another’

3.1.5. Frequentative and derivatives

The frequentative is formed either by reduplication alone, or by a com-
bination of reduplication and the additional element -an-. In the latter
instance, reduplication is realized as the repetition of the final consonant
of the base stem preceded by the vowel 5, while reduplication occurring
alone is realized as the medial repetition of the CV components of final
syllable of the base stem: C;V[C]C,VC3- > C{V[C]C,VC,VC3-. The latter is
commoner only with disyllabic bases.

k"alal-ap- wink’dk’dr-
jobab-an- 2ok ok ab-
barar-an- k’drdrac’-
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Reinisch records some different patterns of reduplication involving, for
instance, complete repetition of CVC bases (barbar- from bar- ‘be hot’,
ldbldb- from lib- ‘fall’, etc.).

The frequentative base may further have added to it causative and pas-
sive markers:

Frequentative-Passive k™alal-ap-ast-, k’drdrdac’-s-
Frequentaive-Causative k’walal-an-is-, k’drdrdac’-is-

3.2. Person and gender-number

The finite verb in Bilin inflects for person and gender-number: first, sec-
ond, and third persons, singular and plural, with a further distinction in
the third person (singular) between masculine and feminine. The seven
personal markers in Bilin are not universal to the whole finite verb para-
digm, but three basic patterns may be identified, with varying degrees of
commonality between them. These three patterns do not correlate exactly
with different functional categories, and are thus best labeled schemati-
cally as A, B and C. For instance, Set B occurs only on the affirmative im-
perfective and perfective main clause tenses, while the corresponding
negative forms use a variant of Set A (Set A,), and the affirmative future
main clause tense employs the endings of Set C. Set A is used in the major-
ity of subordinate verb paradigms, and it is also possible to abstract Set A
as the underlying system of personal marking for the other two sets, which
can be shown, for the most part, to derive from the former by means of
the addition of suffixes (in the case of Set B) or prefixes (in the case of Set
C). The personal markers of Set A are also the most directly relatable to the
personal marking systems in other Cushitic languages.

Set A Set B Set C Set A,
1 sg. -0 -0+ -n T ~-y -0+ -i
2 sg. -r/-d -1/-d -t -C
3sg.m. |0 -0 -1 -0
3sg.f. |-r/d -0+ -ti -t -C
1 plL. -n -Nn+ -n -n -C+-i
2 pl. -dVn -dVn -tVn -dVn+ -i
3 pl. -Vn -Vn -dVn -Vn+ -i

The variant forms of the 2nd singular and 3rd feminine (Set A only) in
-d occur after stems ending in r, I, or n: gib-rin ‘if you/she refuse(s)’ but
k’al-ddn ‘if you/she see(s)’. The alternate variant of the 1st singular (Set C)
in -y occurs in one tense only, the purposive: gib-iya ‘so that I refuse’, gib-
to ‘so that you refuse’, etc., but with 1st singular in -r: gib-ri ‘I shall refuse’,
gib-ta ‘'you will refuse’, etc.

The forms of the person markers are to some degree abstractions, and
not all of the above are immediately recognizable in the verbal string as re-
alized. Thus, while there is no difficulty in abstracting the marker of the
2nd plural (-dVn-) in the form k"alastagdandxar ‘you (pl.) who were not
seen’, or even the corresponding singular (-r-) in k"¥alastagrdixar ‘you (sg.)
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who were not seen’, in the corresponding main verb form of the latter,
k"alastalla ‘you (sg.) were not seen’, the marker of person (-C-) surfaces
only in the doubling of the consonant / of the negative suffix (contrast
k"alastola ‘he was not seen’). In addition, the person markers to some ex-
tent fuse with the markers of tense, and are not always immediately de-
scribable as discrete components in the verbal string: cf. k’¥alddindk” ‘you
(pl.) see’ and k""aldonax* ‘you (pl.) saw’. It is therefore more convenient
not to abstract person marking from the markers of tense, but to treat the
two together in the discussion of the various paradigms.

3.3. Aspect

The two-feature category of aspect runs throughout the whole of the finite
verb in Bilin, in both main-clause and subordinate-clause verb paradigms.
The two terms correlate in part with incomplete (imperfective) and com-
plete (perfective) action, though there are exceptions, particularly among
the subordinate verb forms, which are mostly of fixed aspect. Thus, gib-
dindn ‘if you (pl.) refuse’ and gibdinaka ‘when you (pl.) refused’ are “im-
perfective,” but gibdanonddik ‘if you (pl.) refused’ and gibgadanin ‘in order
that you (pl.) do not refuse’ are “perfective.” There are in addition a few
contrasting aspect forms from the same paradigmatic set: gdbddndxar ‘you
(pl.) who refuse’ but gibdandxar ‘you (pl.) who refused’. The labels “imper-
fective” and “perfective” may be retained here as they are familiar from
other Cushitic and indeed Afroasiatic languages.!? The two aspects are es-
sentially manifested by different vocalizations of the variable vowel parts
of the person marker system (2pl. -dVn-, and 3pl. -Vn-) and the subordi-
nate negativizer (-Vg-). The vocalizations may be further subject to vowel-
quality harmony governed either by the verb class (or conjugation type),
or by the tense suffix; however, as a general statement, imperfective aspect
paradigms mostly show d-vocalization and perfective aspect paradigms
show a-vocalization (alternating with zero at stem-ending junction points)
or i-vocalization.1* A handful of verb roots also has aspect-sensitive stems:

imperfective  perfective  gloss

lontiir- Jont- ‘come’
Zdrdr- Zdr- ‘find’

nak- ndx- ‘give here’
Sak- Sdx- ‘take’

Zak- 2dx- ‘be’

3.4. Conjugation type

The vocalization of variable-vowel personal endings and tense suffixes is
also governed to some extent by the lexically conditioned factor of inflec-
tional or conjugation type. Thus, the verbs gib- ‘refuse’, k""al- ‘see’ belong

13. Palmer (1957), however, prefers the neutral labels Aspect A (= perfective) and As-
pect B (= imperfective).

14. This statement is somewhat simplified, and for a more comprehensive and detailed
discussion the reader is referred to Palmer 1957.
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to one type (Conjugation 1) and produce main-verb past-tense forms
gidbax¥ ‘he refused’, k’¥alax¥ ‘he saw’, while Zas- ‘do’ and jab- ‘buy’ belong
to the second main type (Conjugation 2) and have the corresponding
forms Zasix” ‘he did’ and jabix* ‘he bought’. Compare also gibo ‘he having
refused’ and jobe ‘he having bought’, or k"Valdondx" ‘(he) whom you (pl.)
saw’ but jobdinex” ‘(that) which you (pl.) bought’. Contrastive conjugation
forms do not, however, run through all tenses; the formal distinction is
neutralized, for instance, in the main-verb present-tense forms: gibdk" ‘he
refuses’, k"aldk” ‘he sees’, 7asdk™ ‘he does’, jabdk” ‘he buys’.

A third conjugation type comprises a handful of mono-consonantal
roots: b- ‘lack’, f- ‘go out’, g"- ‘stand up, rise’, k- ‘spend the night’ and k"*-
‘eat’. The mono-consonantal root y- ‘say’, however, belongs to Conju-
gation 1. Conjugation 3 verbs show different vocalization preceding the
person markers from the other two types, with some variation within par-
adigms. Compare the following examples with the paradigms given below
in section 3.6.1: k""ak¥an ‘I eat’, k’¥ardk¥ ‘you (sg.) eat’, k’¥ak” ‘he eats’;
k™ix¥an ‘I ate’, k’Warax¥ ‘you (sg.) ate’, k"Vix" ‘he ate’.

3.5. Negation

Negative marking in Bilin is always incorporated into the verb complex
and follows two discrete patterns: suffix -la following the person markers
in the main-verb Present. Future, and Past tenses; infix -Vg- preceding the
person markers in all other tenses. The main-verb suffix -la fuses with the
person markers of Set C (see section 3.6.1 below for details), and in the
Present/Future further involves neutralization of the 2nd and 3rd persons
of the singular to 0. Furthermore, in the 1st singular and all three persons
of the plural the negative suffix ends in the vowel -i, which may be re-
garded either as a discontinuous part of the person marking (as in 3.2,
above), or as part of a distributionally conditioned variant -Ii of the nega-
tive marker -la.

The negative infix -Vg-, on the other hand, is invariable for person but
aspect sensitive, appearing as -dg- in the imperfective and -[3]g[3]- in the
perfective. In the latter instance, the vowel s may be dropped in juncture
position to comply with the syllable structure rules of the language: gib-
gix* ‘he who did not refuse’, gibgorixaor ‘you (sg.) who did not refuse’,
gidbgin ‘so that he does not refuse’, but gibag ‘do not refuse!’” and
gibastagix" ‘that which was not refused’.

3.6. Tense

The term “tense” is used here to refer to any finite verb paradigm inflect-
ing for person and gender-number, and thus includes both forms such as
k"™alidk"an ‘1 see’ and k"alax*an ‘I saw’, and others such as k"Valiya ‘so that
I see’, k""alan ‘let me see’, k"alo ‘1 having seen’, k"Valdin ‘if 1 see’, k’aldxar
‘I who see/saw’, and so on.

3.6.1. Main-verb tenses

There are three main-verb (“indicative”) tenses, indicating present, past
and future time, respectively. A fourth tense used in main-verb position is
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the command form (Jussive and Imperative ), for which see section 3.6.4.
In the affirmative, the Present and Past tenses mark person and gender-
number by means of Set B and the tense formatives are -dk" (present, im-
perfective aspect) and -ox" (past, perfective aspect). The Future tense has
personal markers of Set C and the tense formative is -a (~ -i, -ri), perfective
aspect. The equivalent negative tenses, of which there are only two, the
Present and the Future contrast being neutralized, have personal markers
of Set A,, and are distinguished throughout the paradigm by different
aspect vowels (Present and Future = imperfective; Past = perfective). Addi-
tionally, in the Present-Future, person and gender marking in the singular
is neutralized. Neutralization of person marking also occurs in the same
place in one other Agaw language, Awngi, and is also found in parts of the
verb paradigm in other Cushitic languages.

The following table shows the three main-verb indicative tenses of Con-
jugation 1 (gdib- ‘refuse’) and Conjugation 2 (kab- ‘help’) verbs:

atfirmative

Present Past Future
1sg. |gdbdk“won kabdk“on gdbaxWon KkabixWon gdbri kabiri
2sg. |gabrakw  kabrdk¥  gdbroxW = kabrix¥  gdbta  kabita
3 sg. m,| gabak" kabakw gabax™ kabix® gdbra  kabira
3 sg. f. | gabati kabati gabti kabiti gabtdri kabitdri
1 pl. |gdbndk“on kabnik“on gdbnoax"an kabnix“an gdbna  kabina
2pl. |gdbddndk* kabddndk" gdbdenax" kabdinix% gdbtona kabitona
3pl. |gdbdndk" kabdnik" gdbnax¥ kabinix¥ gdbdsna kabidana

negative

Present-Future Past
1sg. |gabali kabéli gabli kabili
2sg, |gdbila kabila gdbolla kabilla
3 sg. m,| gdbdla kabéla gdbla kabila

3 sg. f. | gdbdla kabéla gdbolla kabilla
1pl. |gdbnali kabnali gdbanni  kabinni
2pl. |gdbddnni kabddnni gdbdonni Kkabdinni
3pl. |gdbinni kabdnni gdbonni  kabinni

3.6.2. Subordinate verbs (relatives)

All of the Agaw languages distinguish two separate sets of relative verb par-
adigms, one used when the head of the relative clause is identical to the
subject of the relative verb (Subject Relative): k"Valdxar ‘I who see/saw’,
garwa fint’dra jobex" ‘the man who bought a goat’; and the other used
when the head of the clause and the subject of the relative verb are not
identical (Oblique Relative): garwa Zan k’Valdx¥ ‘the man whom I see/saw’,
gorwa sansafis nid ?29%dx* ‘the man to whom I give/gave the bread’.1s Per-
sonal markers in both types are of Set A. Negative marking is by means of

15. Lit., ‘the man whom I give the bread to him’.
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the infix -Vg-, which precedes the person markers. Imperfective and per-
fective aspects are differentiated, but the distinction only surfaces, of
course, in the 2nd and 3rd persons plural (the latter Oblique Relative only)
and in the negatives: k"Valddndxar ‘you (pl.) who see’ but k"¥aldandxar ‘you
(pl.) who saw’, Zox"ra Zonkiligix" ‘the son whom he does not love’ but
Zox¥ra lonkdlgix* ‘the son whom he did not love’'.

The Subject Relatives are marked by the ending -dxor (Conjugation 1)
or -exar (Conjugation 2) in the 1st and 2nd persons, and by endings for-
mally identical to the adjectival gender-number suffixes in the 3rd per-
sons: -d/ex¥, -dferi, -d/ew, respectively.16 Additionally, in the 3rd plural
there is zero person marker.

perfective imperfective
(Conj. 1) (Conj. 2) (Conj. 1) (Conj. 2)
1 sg. gabaxar kabexar gabaxar kabdxar
2 sg. gabraxor kabrexoar gdbraxar kabrixor
3 sg. m. | gabax" kabex" gabax® kabax™
3 sg. f. | gdbrari kabreri gabrari kabrari
1 plL gabnéaxoar kabnexar gabnaxar kabnéixoar
2 pl. gdbdanéxar kabdinexar gabdédnaxoar kabdédnaxoar
3 pl. gabaw kabew gabaw kabaw

The Oblique Relatives further show agreement with the gender-number
of the head noun by means of the adjectival gender suffixes -x¥, -ri, -w (see
2.1.3.1.): garwa k’¥aldix" ‘the man whom you see’, 7ox"ina k’aldiri ‘the
woman whom you see’, garow k’Valdidw ‘the men whom you see’. How-
ever, if the relative verb precedes the head noun, the gender agreement
markers are omitted: Zonti jobre fint’dra ‘the goat which you bought’ =
fint’dra (Zanti) jabreri; (Zan) nili 2ax¥arsa laganli ‘in the house in which I was
born’ = lagan (Zan) nili fox"arsdx"li.

The following paradigm illustrates the affirmative imperfective Oblique
Relative (either Conjugation 1 or 2):

singular masculine singular feminine  plural

1 sg. gabax"W gabari gabaw

2 sg. gabrax® gabrari gabraw

3 sg. m. | gabax"W gabari gabaw
3sg. f. |gdbraxw gabrari gabraw

1 plL gabnix"™ gabnadri gabnaw

2 pL gdbdanaxv gabdanari gibdanaw
3 pl gabanax™ gabanari gdbanaw

3.6.3. Subordinate verbs (adverbial)
The inventory of adverbial subordinate verb paradigms in Bilin is exten-
sive and comprises at least thirteen distinct forms, more if extensions of

16. Strictly speaking, the vowel d/e is in origin the primary subordinator and the end-
ings -xor and -x"/-ri/-w are additional relativizers.
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the “basic” set (e.g., gdbror ‘in order that he refuses’ from gibro) are
included. Adverbial subordinates indicate person variously by Set A and
Set C markers, are often either imperfective or perfective aspect specific,
though there are some aspect pairs (gdbddndt ‘that you [pl.] refuse’ :
gdbdandt ‘that you [pl.] refused’), and have negative marking in -Vg-. A
handful of negative subordinate forms do not have directly corresponding
affirmative counterparts: gibgi ‘without his having refused’ functions as
the negative of the gerundive (converb) gibo ‘he having refused’.

The following table lists the commonest adverbial subordinate
paradigms by person marking type and aspect. All forms are in the 3rd
masculine. Only Conjugation 1 examples are given. The glosses are ap-
proximations; the same forms are occasionally given slightly different
functions by Reinisch and Palmer.

Set A paradigms Set C paradigms
daffirmative negative dffirmative  negative aspect gloss
gibro, gibror perf. so that he refuses
gibgin, perf. so that he does not
gibgindu refuse
gibdn gabdgin impf. if he refuses, if he
does not refuse
gibndidik  gidbganddik perf. if he (had) refused,
if he did/had not
refuse(d)

gibrad  perf. if he were to refuse/
he would refuse

gibgid perf. if he were not to
refuse/ he would
not refuse
gibnidin  gidbgonddin perf.  because he refused,
because he did not
refuse
gdbaka impf. when he refused
gdbdsdna impf. just as he refused
giibek impf. assoon as he
refused
gdbrasik perf. until he refuses
gibo perf. he having refused
gibgi perf. without his having
refused
gdbiit perf. that he refused/
~impf. refuses
gibgiit perf. thfat he did not
refuse
gabdgit impf. that he does not
refuse

gibu impf. while he refused
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3.6.4. Other primary tenses

In addition to the tenses described so far, there remain the two command
forms used in main-clause position, the inflection of which diverges some-
what from the remaining tenses: the Jussive and the Imperative. The Jus-
sive has no 2nd person forms, indicates the remaining persons with Set A
markers, and is Imperfective aspect in the 3rd plural but perfective in the
other persons (according to Palmer 1957). The Imperative occurs only in
the 2nd person, is perfective in aspect, and has its own number marking
system. In Bilin, both the Jussive and the Imperative have negatives in
-Vg-. This is clearly an innovation in Bilin, as all the other Agaw languages
have a special negative imperative with a special negative marker.

Jussive Imperative
affirmative  negative negative affirmative
1 sg. gdban gdbgin
2 sg. gabi gdbag
3 sg. m. | gdban gdbgin
3 sg. f. |gdbron gabgarin
1 plL gdbnan gabganin
2 pl. gdba gdbga
3 pl. gdbinin gdbgenin

As is common in the Ethiopian-Eritrean language area, the verb ‘to
come’ (Zont(dr)-) forms its Imperative from a separate stem: lax", lax“a.

3.6.5. Compound tenses

In main-verb position Bilin also possesses a number of compound tenses
typically denoting continuous actions or ongoing states, comprising usu-
ally an adverbial subordinate tense form of the lexical verb followed by an
appropriate tense of an auxiliary, which may be either one of the verbs ‘to
be’ (e.g., sdn-, wan-, homb-) or another (usually stative) verb, such as ggj-
‘wait’, Zorg- ‘spend the day’, 7onk*- ‘keep’, etc. Other languages of the
Ethiopian-Eritrean region show exact parallels to these constructions. The
details of various compound tenses, however, differ in Reinisch’s and Ali-
bekit’s grammars. For instance, in the latter, a continuous action in
present time is expressed by a compound of the Present main-verb tense
and the Past main-verb tense of the verb Zonk¥- ‘keep’: Zan nan kdtdibdk"on
2onk"ax"an ‘1 am writing now’, ni Zasmdra firdk¥ Zonk"ax" ‘he is going to
Asmara’. Reinisch, on the other hand, indicates a present continuous by
means of a compound of the Gerundive (or Converb) and the Present
main-verb tense of homb- ‘be’: waso hambdik" ‘he is listening’. The follow-
ing are some further examples from Alibekit (1992: 79-80): yasani kdtibru
fargati ‘my sister has been writing’ (lit. *. . . spent the day while writing’);
kaw Pomaniw hildtunu sdndndk*17 ‘the people of ancient times used to be

17. The form as given is actually . . . hildtu sdndndk”, which would seem to have a sin-
gular verb followed by a plural auxiliary agreeing with the plural subject.
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strong’ (lit., ‘. . . remain while they were strong’; ni kdtdbu Zargaro gon ‘he
will have been writing’ (lit., ‘. . . is that he spends the day while writing’).

3.7. Verbal nouns

Completing the inventory of parts of the verb in Bilin are two verbal
nouns, the action noun (or Infinitive) and the agent noun (or Participle),
which can be derived from all verbs. The action noun is formed by the suf-
fix -na added to the stem: gibna ‘to refuse’, kabna ‘to help’, k’¥alna ‘to see’,
Zlonkilna ‘to love’, K'drdc’na ‘to cut’, wink’drna ‘to ask’, fdarhona ‘to be
happy’, jobastana ‘to be bought’, k""alastonna ‘to see one another’, jabisna
‘to cause to buy’, k""alalanna ‘to keep seeing’, Jontdrna ‘to come’, Zakna ‘to
be’, etc.

The agent noun is formed by means of the suffix -dnta (pl. -dnti):
Pankdldnta ‘lover’, g“ddinta ‘ploughman’, jobdnta ‘purchaser’, kinsdnta
‘teacher’, kintinta ‘student’, etc.

A number of other formatives of verbal nouns occur, though it is not
apparent to what extent they are freely usable: sowdina (var. sawana)
‘thief’ (sow- ‘steal’), sdrdna ‘clothing’ (sdr- ‘wear, dress oneself’), sowan
‘theft’ (saw- ‘steal’), Zowan ‘gift’ (Zow- ‘give’), fdddin ‘seed’ (fdd- ‘sow’), kara
‘death’ (kor- ‘die’), hamba ‘existence’ (homb- ‘remain, stay’), gaba ‘word’
(gab- ‘speak’), etc.

3.8. Composite verbs

A type of verb that is found in almost all the languages of the Ethiopian-
Eritrean area is that comprising an invariable particle, that is usually an
independent lexical form, not derived and occurring only in this com-
position, which carries the lexical-semantic meaning of the composite, fol-
lowed by the ordinary lexical verb ‘to say’ which inflects for person,
number, aspect, mood, etc. In some languages, especially Tigrinya and Am-
haric from among the Semitic languages, and Qafar from Cushitic, the in-
variable particle may also be derived from an existing verbal root. In Bilin,
however, only the underived type occurs. The meaning of these composites
often relates to sound, movement, or the action of light and color. To this
extent, though far more than strictly onomatopoeic, it is not unreasonable
to compare them to the ideophones that occur in other languages of the
world. Some examples from Bilin are: fuf yona ‘blow’, k"a yana ‘bray’, fuhu?
yana ‘cough’, birgidg yana ‘leave, go away’, Sdgidg yona ‘get drunk’, mdx"
yona ‘be on fire’, tis yona ‘move slowly’, dob yana ‘fall down'.

3.9. The copula and the verb ‘to be’

The affirmative copula in Bilin is strictly speaking not a true verb as it does
not inflect for person but is invariable: Zan kinsdnta gon ‘I am a teacher’,
Zonti ya mada gon ‘you are my friend’, yon San gon ‘we are brothers’, 7ona
katab nin Ziwrax¥ gon ‘whose is this book?’ The negative copula, on the
other hand, does inflect for person and is built on the base Zix-, inflecting
similarly to the Past-tense (perfective) main-verb negatives: ni yo dan Zixla
‘he is not my brother’.
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In common with the other Agaw languages, Bilin does have a number
of other roots that can be glossed as ‘be’: Zak- ~ Zix-, wan-, hamb-, sdin-,
which fill out the paradigm. Additionally, the verbs Zak- ~ Zix- and sin- are
also used in the function of copula: ni yawdinda Zakik" = ni yawinda gon
‘he is my relative’. The former of these roots also supplies the regular nega-
tive copula. A peculiar feature of the verb ‘to be’ in Bilin, shared with the
other Agaw languages, is the reversal of aspect, whereby a perfective aspect
(past tense) form is used in imperfective (present time) function, and vice
versa, as for instance: ni garwa kaxin sdndk” ‘he was a clever man’. Several
of these verbs are also used in compound tenses.

In the sense of ‘be’ as a locative verb, hamb- or wan- is used for present
reference and again sdn- is used for past reference: k"o lagan 2awat hombdk¥
‘where is your house?’, Zonjidni Zawat sdnrdk¥ ‘where were you yesterday?’
For the negative of present time statements a special verb is used built on
the stem /al-, which inflects like a perfective main-verb negative: nori Zas-
mdra 7alalla ‘she is not in Asmara’. (See Palmer [1965] for details.)

4. Further reading

The most complete grammar of Bilin today is still Reinisch (1882). Alibe-
kit's grammar (1992) is clearly based on an English-language model and
thus misses some important parts of Bilin morphology, especially that of
the verb, which is sparsely treated. It has the additional disadvantage for
the linguist not familiar with the language in that it is written in Bilin
with only occasional English terminological glosses. The articles of Palmer
(1957 and 1958) are excellent treatments of verbal and nominal morphol-
ogy, respectively. A concise comparative discussion of the Agaw language
family is Hetzron (1976), and discussions on specific topics using Bilin ma-
terial can be found in Appleyard (1984, 1986, 1988, 1993).
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